
ques du territoire. Le 
but de ce plan est de 
doter le conseil munici-
pal d’un outil de planifi-
cation qui lui permettra 
d’assurer la mise en va-
leur et le développe-
ment intégré des res-
sources et de prendre 
des décisions les plus 
judicieuses. 

Grâce au programme de 
mise en valeur des res-
sources du milieu fores-
tier - Volet 11, la 
Conférence régionale 
des élus à octroyer un 
montant de 17 247 $ à 
la municipalité de Mars-
ton afin d’élaborer un 
plan multiressource . 
 

Cette subvention servira 
à élaborer un plan de 
développement et d’a-
ménagement multires-
sources. Ce plan portera 
sur le territoire public et 
permettra de développer 
des schémas d’interven-
tion optimisant les po-
tentiels fauniques, fo-
restiers et récréotouristi-

Du 16 août au 4 septem-
bre 2010, le Ministère 
procèdera à la recons-
truction d’un ponceau, 
sous la route 161, au-
dessus du ruisseau 
Brault-Campagna, dans 
la municipalité de Saint-

Augustin-de-Woburn.  
 
Ces travaux nécessite-
ront la fermeture d’une 
voie sur deux. La circu-
lation se fera en alter-
nance, dirigée à l'aide 
de feux. La vitesse affi-

chée sera de 50 km/h et 
les entraves sont main-
tenues en dehors des 
heures de travaux. 
 
Un message de  

Transports Québec. 

S A V I E Z - V O U S  
Q U E  

SUBVENTION ACCORDÉE À LA MUNICIPALITÉ DE 
MARSTON 

S A V I E Z V O U S -

Q U E  

Un morceau laissé 

comme «un objet ou-

blié» dans votre mai-

son peu avoir un au-

tre style ou une autre 

vocation… 
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AIDE FINANCIÈRE POUR LA RÉALISATION DE PLAN D’ACTIONS 
POUR LA PROTECTION ET LA RESTAURATION DU LAC-MCKENZIE 

Le conseil des maires a 
accordé une aide finan-
cière de 4 856 $ à l’as-
sociation des propriétai-
res riverains du lac 
McKenzie. Cette aide 
provenant des Fonds des 
bassins versants, servira  

à réaliser diverses ac-
tions ayant pour but d’a-
méliorer la qualité du 
lac McKenzie.  
L’association a pour 
mission de voir à la pro-
tection et la revitalisa-
tion de ce lac. 

Des études ont déjà été 
faites afin de caractéri-
ser l’état du lac et d’ana-
lyser les actions les plus 
pertinentes afin de dimi-
nuer le processus d’eu-
trophisation actuelle-
ment très rapide. 
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Découvrir la Route des Sommets 

Par Tania Pinard, agente de promotion touristique 

Certains d’entres-vous ont vu les panneaux routiers bleus pousser sur nos 

routes régionales depuis 2 ans. Certains curieux se sont même demandés 

ce que pouvait être la Route des Sommets?  Cet article pourrait répondre 

à vos questions. 

 
Les routes touristiques du Québec permettent aux visiteurs  d’emprunter des routes inhabituelles pour 
découvrir l’authenticité d’une région. Pour ce faire, les panneaux bleus servent à orienter les passagers en 
véhicules routiers vers de petits trésors. En d’autres mots, la route devient une raison de voyager. 
 
Pourquoi une Route des Sommets?   

En tant qu’habitants de la région de Mégantic, nous savons parfaitement que la nature a été particulièrement 
généreuse avec des cimes oscillant entre 800 m et 1 200 m d’altitude, des vallons sans fins et des lacs majes-
tueux. La Route des Sommets relie sur 157 km le village de La Patrie, situé à 60 km à l’est de Sherbrooke, et 
Stratford, près du lac Aylmer. Évidemment, nous le savons. Les touristes, pas nécessairement! La Route des 
Sommets a été pensée pour se démarquer et devenir la destination des montagnes du Québec! 

 

Nouveaux panneaux aux 5 sommets  
Que la montagne soit difficile à entreprendre ou non, la conquête du sommet 
rend l’aventure excitante. Lorsqu’on se trouve tout en haut, avec une vue im-
prenable sur l’horizon, nous voulons immortaliser le moment avec notre camé-
ra.  

La Route des Sommets y a pensé! À ce jour, 5 sommets ont maintenant le pan-
neau Rencontre au sommet pour se rappeler de l’ascension (et du moment de 
bonheur associé) : les monts Gosford, Marbre et Morne, le Parc de la Croix à Lac
-Mégantic et, depuis quelques jours, le mont St-Joseph dans le Parc national du 
Mont-Mégantic. 

Déjà, plusieurs bloggeurs affichent leurs photos prises aux sommets à côté du 
panneau! Sur le panneau, sont placés le nom de la montagne, l’altitude, le logo 
de la Route des Sommets et des languettes indiquant les autres points d’intérêt 

visibles à l’œil nu. Une publicité parfaite pour la région! 

L’importance de la route touristique 

Vous commencez à en saisir l’importance? Mais ce n’est pas tout. Ce n’est pas qu’à un niveau régional que la 
région devient la référence en activités de montagnes, mais aussi, au niveau provincial. Le réseau des routes 
thématiques devient de plus en plus connu par les touristes québécois et de plus en plus d’entres-eux déci-
dent de les fréquenter.  
 
Disposant d’un budget beaucoup plus important que la région et d’une notoriété intéressante auprès des 
clientèles citadines, l’organisation Tourisme Canton de l’Est inclut la Route des Sommets dans ses produits 
vedette dans ses campagnes promotionnelles. Ce qui veut dire une visibilité importante pour la région de Mé-
gantic qui n’existerait pas sans la Route des Sommets. Cette visibilité équivaut à plusieurs dizaines de milliers 
de dollars. 

Photo prise par  Marie Claude 
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LE TRANSPORT COLLECTIF PASSE CHEZLE TRANSPORT COLLECTIF PASSE CHEZLE TRANSPORT COLLECTIF PASSE CHEZLE TRANSPORT COLLECTIF PASSE CHEZ----VOUSVOUSVOUSVOUS    

La MRC du Granit à franchie une étape important dans l’implantation du service de transport 

collectif sur notre territoire. Maintenant le transport collectif passe chez-nous le vendredi. 

A qui s’adresse le service ?A qui s’adresse le service ?A qui s’adresse le service ?A qui s’adresse le service ?    

Le Transport Adapté Transport Adapté Transport Adapté Transport Adapté s’adresse à toute personnes ayant des difficultés de déplacement dues 

à un handicap physique, intellectuel ou sensoriel, de façon significative et persistante. 

Le Transport Collectif s’adresse à toutes personnes demeurant dans la MRC du Granit. 
Trans Autonomie offre un service de porte à porte pour le transport adapté et un service de point 
d’embarquement (bureau municipal) pour le transport collectif toujours sur appel de 24 heures à 
l’avance. 
 
TARIFICATION 2010 
 

• 2,50 $ du passage (5,00 $ pour un aller retour) 
• 27,00 $ carte d’embarquement. La carte donne droit à 12 passages.  
• Enfant 6 ans et moins : gratuit et ils doivent être accompagnés d’un adulte. 
 
L'inscription est obligatoire et gratuite 
 
Toute demande d’inscription doit être adressée à Trans-Autonomie Inc. tous les jours de 8h00 à 
16h00. 
Téléphone : 819-583-4263 
Sans frais : 1-877-583-4263 
 
Des formulaires d'inscription sont disponibles au bureau municipal aux heures d’ouverture 

 

C O L L E C T E  D E  G R O S S E  
O R D U R E  

 
T R A N S  A U T O N O M I E  

T R A N S P O R T  A D A P T É  E T  C O L L E T I F  
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La collecte de grosse ordure se fera le 7 septembre 2010. 
 
Lors de cette collecte, les pneus seront ramassés à la condition que les 
roues soient retirées. 

Pensée de Jules Renard 

Le projet est le brouillon de l’avenir. Parfois il faut à l’avenir des centaines de brouillons. 

MARSTON août 2010 



    

MMMMESSEESSEESSEESSE    COMMÉMORATIVECOMMÉMORATIVECOMMÉMORATIVECOMMÉMORATIVE    

Des choristes sont recherchés pour la réalisation de deux  
spectacles à Lac-Mégantic 

 

Spectacle de Noël avec Marc HervieuxSpectacle de Noël avec Marc HervieuxSpectacle de Noël avec Marc HervieuxSpectacle de Noël avec Marc Hervieux    

& & & &     

Spectacle avec Johanne Blouin mai 2011Spectacle avec Johanne Blouin mai 2011Spectacle avec Johanne Blouin mai 2011Spectacle avec Johanne Blouin mai 2011    

 
Les personnes intéressés sont invitées à se présenter à une 

rencontre  

mercredi le 25 août à 19hrs 30 à l’édifice de la Canadellemercredi le 25 août à 19hrs 30 à l’édifice de la Canadellemercredi le 25 août à 19hrs 30 à l’édifice de la Canadellemercredi le 25 août à 19hrs 30 à l’édifice de la Canadelle    

4409 rue Dollard, 2e étage.4409 rue Dollard, 2e étage.4409 rue Dollard, 2e étage.4409 rue Dollard, 2e étage.    

 
Pour obtenir de plus amples renseignements contacter  

Nathalie Leduc au 819-583-3139 

Bienvenue à tous et à toutes! 

Besoin particulier de voix masculines. 

AdresseAdresseAdresseAdresse : 175, route 263 sud 
    Marston (Québec)  G0Y 1G0 

TÉLÉPHONE : 819-583-0435 
TÉLÉCOPIE : 819-583-6604 
COURRIEL : MARSTON@AXION.CA 
 
HEURE D’OUVERTURE HEURE D’OUVERTURE HEURE D’OUVERTURE HEURE D’OUVERTURE     
LUNDI AU JEUDI DE 8H30 À 12H00  
                                  13H00 À 16H30 
VENDREDI DE 8H30 À 13H00 
    

Le bureau sera  fermé le 6 Le bureau sera  fermé le 6 Le bureau sera  fermé le 6 Le bureau sera  fermé le 6 
septembre à l’occasion de la Fête septembre à l’occasion de la Fête septembre à l’occasion de la Fête septembre à l’occasion de la Fête 
du travaildu travaildu travaildu travail    

M U N I C I P A L I T É  D E   
M A R S T O N  

   C h o r i s t e s  r e c h e r c h é s  

RETROUVEZ-NOUS SUR LE WEB 

WWW..MUNMARSTON.CA 

Une messe sera célébrée en la mémoire de Une messe sera célébrée en la mémoire de Une messe sera célébrée en la mémoire de Une messe sera célébrée en la mémoire de 

nos défunts au cimetière Stnos défunts au cimetière Stnos défunts au cimetière Stnos défunts au cimetière St----René Goupil, route René Goupil, route René Goupil, route René Goupil, route 

263 à Marston, le samedi 28 août à 16 heu-263 à Marston, le samedi 28 août à 16 heu-263 à Marston, le samedi 28 août à 16 heu-263 à Marston, le samedi 28 août à 16 heu-

res. En cas de pluie, la messe sera remise au res. En cas de pluie, la messe sera remise au res. En cas de pluie, la messe sera remise au res. En cas de pluie, la messe sera remise au 

samedi 4 septembre à 16 heures. samedi 4 septembre à 16 heures. samedi 4 septembre à 16 heures. samedi 4 septembre à 16 heures.     

    

Les personnes qui le désirent peuvent appor-Les personnes qui le désirent peuvent appor-Les personnes qui le désirent peuvent appor-Les personnes qui le désirent peuvent appor-

ter leur chaise.ter leur chaise.ter leur chaise.ter leur chaise.    

MESSE COMMÉMORATIVEMESSE COMMÉMORATIVEMESSE COMMÉMORATIVEMESSE COMMÉMORATIVE    
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